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NOBEIGUMA AKTA UN VISU NO KONFERENCES DARBA IZRIETOŠO TIESĪBU AKTU, IETEIKUMU UN REZOLŪCIJU PIEŅEMŠANA

2012. Gada Keiptaunas nolīgums par TO, KĀ ĪSTENOJAMI NOTEIKUMI 1993. Gada Torremolinosas protokolĀ, kas attiecas uz 1977. Gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību
NOBEIGUMA AKTA 1. PIELIKUMS

Konferencē pieņemtais teksts

ŠĀ NOLĪGUMA DALĪBVALSTIS,

APZINOTIES to, cik būtiska nozīme attiecībā uz kuģošanas drošību kopumā un īpaši zvejas kuģu drošību var būt tam, ka tiek īstenoti noteikumi, kuri iekļauti 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību;
TOMĒR ATZĪSTOT, ka atsevišķus noteikumus, kuri iekļauti 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību, ir bijis sarežģīti īstenot vairākām valstīm, kurām ir ievērojamas zvejas flotes un kuras ir šo zvejas flotu karogvalstis, un ka šā iemesla dēļ šis protokols nav stājies spēkā un attiecīgi arī nav īstenoti tā noteikumi;
VĒLOTIES panākt kopīgu vienošanos par augstākajiem īstenojamajiem zvejas kuģu drošības standartiem, kurus spētu ieviest visas iesaistītās valstis;
UZSKATOT, ka šo mērķi vislabāk ir iespējams sasniegt, noslēdzot nolīgumu par to, kā īstenojami noteikumi 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību,

IR VIENOJUŠĀS par turpmāko.

1. pants

Vispārējie pienākumi

1. Šā nolīguma dalībvalstis īsteno noteikumus, kas iekļauti:

a) šā nolīguma pantos un

b) 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību (turpmāk – "1993. gada Torremolinosas protokols"), izņemot šā protokola 1. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 2. un 3. punktu, kā arī 9. un 10. pantu, ko groza ar šo nolīgumu.

2. Šā nolīguma pantus, 1993. gada Torremolinosas protokola 2.–8. un 11.–14. pantu, 1993. gada Torremolinosas protokola pielikumā iekļautos noteikumus un 1977. gada Torremolinosas Starptautiskās konvencijas par zvejas kuģu drošību (turpmāk – "1977. gada Torremolinosas konvencija") pielikumā ietvertos noteikumus, ievērojot šajā nolīgumā izklāstītos grozījumus, lasa un interpretē kopā kā vienotu dokumentu.

3. Šā nolīguma pielikums ir šā nolīguma neatņemama daļa, un atsauce uz šo nolīgumu vienlaikus ir arī atsauce uz tā pielikumu.

2. pants

1993. gada Torremolinosas protokola un 1997. gada Torremolinosas konvencijas interpretācija un piemērošana

Attiecībā uz šo nolīgumu piemēro 1993. gada Torremolinosas protokola 2.–8. pantu un 11.–14. pantu. Piemērojot šos pantus, 1993. gada Torremolinosas protokola pielikumā iekļautos noteikumus un 1977. gada Torremolinosas konvencijas pielikumā iekļautos noteikumus, atsauce attiecīgi uz "protokolu" vai "konvenciju" uzskatāma arī par atsauci uz šo nolīgumu.

3. pants

Parakstīšana, ratifikācija, pieņemšana, apstiprināšana un pievienošanās

1. Šis nolīgums no 2013. gada 11. februāra līdz 2014. gada 10. februārim ir atvērts parakstīšanai organizācijas galvenajā mītnē, un pēc tam tas paliek atvērts, lai tam varētu pievienoties.

2. Valstis var kļūt par šā nolīguma dalībvalstīm, piekrītot uzņemties šā nolīguma saistības šādā veidā:

a) parakstot to bez atrunām attiecībā uz ratifikāciju, pieņemšanu vai apstiprināšanu vai

b) parakstot to ar nosacījumu ratificēt, pieņemt vai apstiprināt, kam seko ratifikācija, pieņemšana vai apstiprināšana, vai,
c) parakstot to saskaņā ar procedūru, kas izklāstīta šā panta 4. punktā, vai

d) tam pievienojoties.

3. Ratifikācija, pieņemšana, apstiprināšana vai pievienošanās notiek, deponējot attiecīgo instrumentu ģenerālsekretāram.

4. Tas, ka valsts ir deponējusi 1993. gada Torremolinosas protokola ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas un pievienošanās instrumentu pirms šā nolīguma pieņemšanas datuma un ir parakstījusi šo nolīgumu saskaņā ar šā panta 2. punkta c) apakšpunktu, jāuzskata par šīs valsts skaidri paustu piekrišanu tam, ka šā nolīguma noteikumi attiecībā uz šo valsti stājas spēkā pēc tam, kad apritējuši 12 mēneši kopš šā nolīguma pieņemšanas, ja vien līdz šim datumam minētā valsts nav depozitāram rakstveidā paziņojusi, ka tā nevēlas izmantot vienkāršoto procedūru, kura izklāstīta šajā punktā.
4. pants

Stāšanās spēkā

1. Šis nolīgums stājas spēkā, kad apritējuši 12 mēneši kopš dienas, kad ne mazāk kā 22 valstis, kurām kopā ir vismaz 3600 zvejas kuģu, kas ir vismaz 24 metrus gari un kas kuģo starptautiskajos ūdeņos, ir izteikušas savu piekrišanu tam, ka uz tām attiecas šā nolīguma noteikumi.
2. Attiecībā uz valsti, kas ir deponējusi ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās instrumentu saistībā ar šo nolīgumu pēc tam, kad izpildītas tajā noteiktās spēkā stāšanās prasības, bet pirms spēkā stāšanās datuma, ratifikācija, pieņemšana, apstiprināšana vai pievienošanās stājas spēkā šā nolīguma spēkā stāšanās datumā vai tad, kad apritējuši trīs mēneši kopš dokumenta deponēšanas datuma, atkarībā no tā, kurš datums ir vēlāks.

3. Attiecībā uz valsti, kas ir deponējusi ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās dokumentu saistībā ar šo nolīgumu pēc šā protokola spēkā stāšanās datuma, nolīgums stājas spēkā tad, kad apritējuši trīs mēneši kopš minētā instrumenta deponēšanas datuma.

4. Pēc datuma, kurā šā nolīguma grozījumi uzskatāmi par pieņemtiem atbilstoši 11. pantam 1993. gada Torremolinosas protokolā, kuru piemēro šim nolīgumam saskaņā ar 2. pantu, visi ratifikācijas, pieņemšanas, apstiprināšanas vai pievienošanās instrumenti tiek piemēroti grozītajam nolīgumam.

TO APLIECINOT, personas, kuras šim mērķim atbilstoši pilnvarojušas to attiecīgās valdības, ir parakstījušas šo nolīgumu.

PARAKSTĪTS ……………………… (vieta) ………….. (datums) ………….

***

PIELIKUMS

GROZĪJUMI PIELIKUMĀ, KURŠ PIEVIENOTS 1993. GADA TORREMOLINOSAS PROTOKOLAM, KAS ATTIECAS UZ 1977. GADA TORREMOLINOSAS STARPTAUTISKO KONVENCIJU PAR ZVEJAS KUĢU DROŠĪBU, UN ŠĀ PIELIKUMA PAPILDINĀJUMOS

NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ ZVEJAS KUĢU KONSTRUKCIJU UN APRĪKOJUMU

I NODAĻA

VISPĀRĒJIE NOTEIKUMI

1. noteikums. Piemērošana

1. Pašreizējais noteikuma teksts tiek aizstāts ar šādu tekstu:
"1. Ja vien nav skaidri noteikts citādi, šā pielikuma noteikumus piemēro attiecībā uz jauniem kuģiem.

2. Piemērojot šo protokolu, administrācija var nolemt garuma (L) vietā kā mērvienību visās nodaļās izmantot bruto tilpību turpmāk izklāstītajā veidā:

a) bruto tilpība 300 BT uzskatāma par ekvivalentu 24 m garumam (L);

b) bruto tilpība 950 BT uzskatāma par ekvivalentu 45 m garumam (L);

c) bruto tilpība 2000 BT uzskatāma par ekvivalentu 60 m garumam (L), un

d) bruto tilpība 3000 BT uzskatāma par ekvivalentu 75 m garumam (L).

3. Ikviena dalībvalsts, kura vēlas izmantot 2. punktā paredzēto iespēju, paziņo Organizācijai šā lēmuma iemeslus.

4. Ja dalībvalsts ir secinājusi, ka uzreiz nav iespējams īstenot visus pasākumus, kuri noteikti VII, VIII, IX un X nodaļā attiecībā uz esošajiem kuģiem, tad šī dalībvalsts var saskaņā ar plānu pakāpeniski ieviest IX nodaļas noteikumus laika posmā, kas nepārsniedz 10 gadus, un VII, VIII un X nodaļas noteikumus – laika posmā, kas nepārsniedz piecus gadus.
5. Ikviena dalībvalsts, kura vēlas izmantot 4. punktā paredzēto iespēju, savā pirmajā paziņojumā Organizācijai

a) norāda, kurus VII, VIII, IX un X nodaļas noteikumus ir paredzēts pakāpeniski īstenot;

b) izklāsta, kādi ir saskaņā ar 4. punktu pieņemtā lēmuma iemesli;

c) apraksta pakāpeniskās īstenošanas plānu, kas nedrīkst pārsniegt attiecīgi piecus vai 10 gadus, un

d) turpmākajos paziņojumos attiecībā uz protokola piemērošanu apraksta pasākumus, kas ir veikti, lai īstenotu protokola noteikumus un progresu, kas ir panākts noteiktajā termiņā.

6. Administrācija var kuģim piešķirt atbrīvojumu no 7. noteikuma 1. punkta d) apakšpunktā un 9. noteikuma 1. punkta d) apakšpunktā minētajām ikgadējām apskatēm, ja tā uzskata, ka to veikšana ir nepamatota un nelietderīga, ņemot vērā attiecīgo kuģa darbības rajonu un kuģa tipu."

2. noteikums. Definīcijas

2. Pašreizējo 14. punktu svītro, pašreizējo 15.–22. punktu pārnumurē par 14.–21. punktu un pievienoti šādus jaunus punktus:
"22. Bruto tilpība ir bruto tilpība, ko aprēķina saskaņā ar tilpības mērīšanas noteikumiem, kuri minēti 1969. gada Starptautiskās konvencijas par kuģu tilpības mērīšanu I pielikumā vai jebkurā dokumentā, ar kuru šis pielikums grozīts vai aizstāts.

23. Ikgadējais datums ir katra gada diena un mēnesis, kurā beidzas attiecīgās apliecības termiņš."

3. noteikums. Atbrīvojumi

3. Tekstu 3. un 4. punktā aizstāj ar šādu tekstu:
"3. Administrācija var ikvienu kuģi, kas ir tiesīgs kuģot ar attiecīgās valsts karogu, atbrīvot no jebkurām šā pielikuma prasībām, ja tā uzskata, ka to piemērošana ir nepamatota un nelietderīga, ņemot vērā kuģa tipu, laika apstākļus un vispārējā kuģošanas apdraudējuma neesamību, ja
a) kuģis atbilst drošības prasībām, kuras, pēc administrācijas ieskatiem, ir atbilstošas paredzētajiem ekspluatācijas apstākļiem un garantē kuģa un uz tā esošo personu vispārējo drošību;

b) attiecīgais kuģis tiek izmantots vienīgi

i) kopējā zvejas zonā, kas izveidota blakusesošajā jūras teritorijā, kura ir to kaimiņvalstu jurisdikcijā, kas attiecīgo zonu ir izveidojušas, attiecībā uz kuģiem, kuri ir tiesīgi kuģot ar attiecīgās valsts karogu, tikai tādā apmērā un ievērojot nosacījumus, par kuriem šīs valstis ir vienojušās, saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem šajā jomā vai

ii) ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā, kas pieder kuģa karogvalstij, ar kuras karogu tas ir tiesīgs kuģot, vai, ja šī valsts nav noteikusi tādu zonu, šīs valsts teritoriālajai jūrai pieguļošā un aiz tās esošā teritorijā, ko noteikusi šī valsts saskaņā ar starptautiskajiem tiesību aktiem un kas nesniedzas tālāk par 200 jūras jūdzēm no bāzes līnijām, no kurām ir mērīts tās teritoriālās jūras platums, vai

iii) ekskluzīvajā ekonomiskajā zonā vai jūras teritorijā, kas ir kādas citas valsts jurisdikcijā, vai kopējā zvejas zonā saskaņā ar vienošanos starp iesaistītajām valstīm, ievērojot starptautiskos tiesību aktus, tikai tādā apmērā un ievērojot nosacījumus, par kuriem šīs valstis ir vienojušās šajā jomā, un

c) administrācija paziņo ģenerālsekretāram noteikumus, ar kādiem attiecīgais atbrīvojums tiek piešķirts saskaņā ar šo punktu.

4. Ja administrācija piešķir atbrīvojumu saskaņā ar 1. vai 2. punktu, tā sniedz Organizācijai sīkākas ziņas par šo faktu atbilstoši nepieciešamībai, apliecinot, ka tiek uzturēts atbilstošs drošības līmenis, un Organizācija šīs ziņas nosūta dalībvalstīm informācijai."

4. Pašreizējais 6.–11. noteikums tiek aizstāts ar jaunu 6.–17. noteikumu.

"6. noteikums. Inspekcija un apskate

1. Kuģu inspekciju un apskati attiecībā uz šo noteikumu izpildi un attiecīgo izņēmumu piešķiršanu veic administrācijas darbinieki. Taču inspekciju un apskašu veikšanu administrācija var uzticēt šim nolūkam ieceltiem inspektoriem vai organizācijām, kuras tā atzinusi.

2. Administrācija, kas ieceļ inspektorus vai atzīst organizācijas 1. punktā minēto inspekciju un apskašu veikšanai, ikvienu iecelto inspektoru vai atzīto organizāciju pilnvaro vismaz:

a) pieprasīt kuģa remontu un

b) veikt inspekcijas un apskates, ja to pieprasījusi ostas valsts kompetentā iestāde.

Administrācija informē Organizāciju par to, kādi ir iecelto inspektoru vai atzīto organizāciju konkrētie pienākumi un deleģēto pilnvaru nosacījumi
3. Ja ieceltais inspektors vai atzītā organizācija konstatē, ka kuģa vai tā aprīkojuma stāvoklis ievērojami atšķiras no apliecībā minētās informācijas vai ir tāds, ka šis kuģis nav piemērots, lai dotos jūrā, neapdraudot sevi vai personas, kuras uz tā atrodas, šis inspektors vai organizācija nekavējoties pieprasa, lai trūkumi tiktu novērsti, un nekavējoties informē administrāciju. Ja šie trūkumi netiek novērsti, attiecīgo apliecību anulē un par to nekavējoties ziņo administrācijai; un, ja kuģis atrodas citas dalībvalsts ostā, tad par to nekavējoties informē arī ostas valsts attiecīgās iestādes. Ja administrācijas darbinieks, ieceltais inspektors vai atzītā organizācija ir informējusi minētās ostas attiecīgās valsts iestādes, tad attiecīgās ostas valsts valdība šim darbiniekam, inspektoram vai organizācijai sniedz visu palīdzību, kas nepieciešama, lai tie veiktu savus pienākumus saskaņā ar šo noteikumu. Ja vajadzīgs, attiecīgās ostas valsts valdība veic pasākumus, lai nodrošinātu to, ka minētais kuģis neiziet jūrā līdz brīdim, kad tas var doties jūrā vai atstāt ostu, lai kuģotu uz atbilstošo remonta rūpnīcu, neapdraudot sevi vai personas, kas uz tā atrodas.

4. Jebkurā gadījumā administrācija pilnībā garantē to, ka veiktā inspekcija un apskate ir pilnīga un efektīva, un apņemas veikt pasākumus, kas nepieciešami, lai izpildītu šo pienākumu.

7. noteikums. Glābšanas līdzekļu un cita aprīkojuma apskates

1. Glābšanas līdzekļi un cits aprīkojums, kas minēts 2. punkta a) apakšpunktā, ir pakļauts turpmāk minētajām apskatēm:

a) sākotnējai apskatei pirms kuģa nodošanas ekspluatācijā;

b) atjaunošanas apskatei intervālos, kurus noteikusi administrācija, bet kuri nepārsniedz piecus gadus, izņemot gadījumus, kuros piemērojams 13. noteikuma 2., 5. un 6. punkts;

c) periodiskajai apskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības otrā ikgadējā datuma vai trīs mēnešu laikā pirms vai pēc minētās apliecības trešā ikgadējā datuma, un tā aizstāj vienu no 1. punkta d) apakšpunktā paredzētajām ikgadējām apskatēm. Alternatīvi administrācija var nolemt, ka periodiskā apskate ir veicama trīs mēnešu laikā pirms Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības otrā ikgadējā datuma un trīs mēnešu laikā pēc minētās apliecības trešā ikgadējā datuma;
d) ikgadējai apskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības katra ikgadējā datuma, un

e) papildu apskatei, kas atkarībā no apstākļiem ir vispārēja vai daļēja un ko veic pēc remonta, kura nepieciešamība konstatēta pārbaudē, kas minēta 10. noteikumā, vai pēc jebkura nozīmīga remonta vai rekonstrukcijas. Apskates mērķis ir pārliecināties par to, ka nepieciešamais remonts vai rekonstrukcijas darbi ir veikti efektīvi, vai šā remonta vai rekonstrukcijas materiāli un veicamais darbs visādā ziņā ir apmierinošs un vai kuģis visādā ziņā atbilst šo noteikumu prasībām un spēkā esošajiem Starptautiskajiem kuģu sadursmju novēršanas noteikumiem, kā arī likumiem, dekrētiem, rīkojumiem un noteikumiem, kurus administrācija izsludinājusi, pamatojoties uz iepriekšminētajiem noteikumiem.

2. 1. punktā minētās apskates veicamas šādi:

a) sākotnējā apskatē veic ugunsdrošības sistēmu un ierīču, glābšanas līdzekļu un sistēmu, izņemot radioiekārtas, kuģa navigācijas iekārtu, loču pārvietošanas ierīču un citu tādu iekārtu pilnīgu inspekciju, uz kurām attiecas II, III, IV, V, VI, VII, VIII un X nodaļas noteikumi, lai pārliecinātos par to, ka šis aprīkojums atbilst minēto noteikumu prasībām, ir apmierinošā stāvoklī un atbilst paredzētajiem ekspluatācijas apstākļiem. Minētajā apskatē pārbauda arī ugunsdrošības plānus, navigācijas publikācijas, ugunis, zīmes, skaņas un briesmu signālu raidīšanas līdzekļus, lai pārliecinātos par to, ka tie atbilst šo noteikumu prasībām un attiecīgā gadījumā arī spēkā esošo Starptautisko kuģu sadursmju novēršanas noteikumu prasībām;

b) atjaunošanas un periodiskajās apskatēs veic 2. punkta a) apakšpunktā minētā aprīkojuma inspekciju, lai pārliecinātos par to, ka tas atbilst attiecīgajām šo noteikumu prasībām un spēkā esošo Starptautisko kuģu sadursmju novēršanas noteikumu prasībām, ir apmierinošā stāvoklī un atbilst paredzētajiem ekspluatācijas apstākļiem, un

c) ikgadējā apskatē veic 2. punkta a) apakšpunktā minētā aprīkojuma vispārēju inspekciju, lai pārliecinātos par to, ka šis aprīkojums tiek uzturēts saskaņā ar 10. noteikuma 1. punktu un ir apmierinošā stāvoklī saistībā ar pakalpojumiem, kuru veikšanai kuģis ir paredzēts.

3. Periodiskajās un ikgadējās apskates, kas minētas 1. punkta c) un d) apakšpunktā, apstiprina Starptautiskajā zvejas kuģa drošības apliecībā.

8. noteikums. Radioiekārtu apskates

1. Radioiekārtas, tostarp tās, kuras izmanto glābšanas līdzekļos uz kuģiem, uz kuriem attiecas VII un IX nodaļas noteikumi, pakļauj turpmāk minētajām apskatēm:

a) sākotnējai apskatei pirms kuģa nodošanas ekspluatācijā;

b) atjaunošanas apskatei intervālos, kurus norāda administrācija, bet kuri nepārsniedz piecus gadus, izņemot gadījumus, kuros piemērojams 13. noteikuma 2., 5. un 6. punkts;

c) periodiskajai apskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības katra ikgadējā datuma vai periodiskajai apskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc otrā Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības ikgadējā datuma vai trīs mēnešu laikā pirms vai pēc trešā minētās apliecības ikgadējā datuma. Alternatīvi administrācija var nolemt, ka periodiskā apskate ir veicama trīs mēnešu laikā pirms otrā Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības ikgadējā datuma un trīs mēnešu laikā pēc minētās apliecības trešā ikgadējā datuma un

d) papildu apskatei, kas atkarībā no apstākļiem ir vispārēja vai daļēja un ko veic pēc remonta, kura nepieciešamība konstatēta pārbaudē, kas minēta 10. noteikumā, vai pēc jebkura nozīmīga remonta vai rekonstrukcijas. Apskates mērķis ir pārliecināties par to, ka nepieciešamais remonts vai atjaunošanas darbi ir veikti efektīvi, ka šā remonta vai rekonstrukcijas materiāli un izpilde visādā ziņā ir apmierinošs un ka kuģis visādā ziņā atbilst šo noteikumu prasībām un spēkā esošajiem Starptautiskajiem kuģu sadursmju novēršanas noteikumiem, kā arī likumiem, dekrētiem, rīkojumiem un noteikumiem, kurus administrācija izsludinājusi, pamatojoties uz iepriekšminētajiem noteikumiem.

2. 1. punktā minētās apskates veicamas šādi:

a) sākotnējā apskatē veic pilnīgu radioiekārtu inspekciju, tostarp to radioiekārtu inspekciju, kuras izmanto glābšanas līdzekļos, lai pārliecinātos, ka tās atbilst šo noteikumu prasībām, un

b) atjaunošanas un periodiskajās apskatēs inspicē radioiekārtas, tostarp tās, kuras izmanto glābšanas līdzekļos, lai pārliecinātos, ka tās atbilst šo noteikumu prasībām.

3. Periodiskās apskates, kas minētas 1. punkta c) apakšpunktā, apstiprina Starptautiskajā zvejas kuģa drošības apliecībā.

9. noteikums. Konstrukcijas, mehānismu un aprīkojuma apskates

1. Konstrukciju, mehānismus un aprīkojumu (izņemot vienības, uz kurām attiecas 7. un 8. noteikums un kuras minētas 2. punkta a) apakšpunktā) pakļauj turpmāk minētajām apskatēm un inspekcijām:

a) sākotnējai apskatei, tostarp kuģa dibena ārpuses inspekcijai, pirms kuģa nodošanas ekspluatācijā;

b) atjaunošanas apskatei intervālos, kurus noteikusi administrācija, bet kuri nepārsniedz piecus gadus, izņemot gadījumus, kuros piemērojams 13. noteikuma 2., 5. un 6. punkts;

c) starpapskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības otrā ikgadējā datuma vai trīs mēnešu laikā pirms vai pēc trešā minētās apliecības ikgadējā datuma, un tā aizstāj vienu no 1. punkta d) apakšpunktā paredzētajām ikgadējām apskatēm. Alternatīvi administrācija var nolemt, ka starpapskate ir veicama trīs mēnešu laikā pirms Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības otrā ikgadējā datuma un trīs mēnešu laikā pēc minētās apliecības trešā ikgadējā datuma;

d) ikgadējai apskatei trīs mēnešu laikā pirms vai pēc Starptautiskā zvejas kuģa drošības apliecības katra ikgadējā datuma;

e) vismaz divām kuģa dibena ārpuses inspekcijām katrā piecu gadu periodā, izņemot gadījumus, kuros piemērojams 13. noteikuma 5. punkts. Ja piemērojams 13. noteikuma 5. punkts, šo piecu gadu periodu var pagarināt, lai tas atbilstu pagarinātajam apliecības derīguma termiņam. Jebkurā gadījumā intervāls starp divām šādām inspekcijām nedrīkst pārsniegt 36 mēnešus, un

f) papildu apskatei, kas atkarībā no apstākļiem ir vispārēja vai daļēja un ko veic pēc remonta, kura nepieciešamība konstatēta pārbaudē, kas minēta 11. noteikumā, vai pēc jebkura nozīmīga remonta vai rekonstrukcijas. Apskates mērķis ir pārliecināties par to, ka nepieciešamais remonts vai rekonstrukcija darbi ir veikti efektīvi, ka šā remonta vai rekonstrukcijas materiāli un veicamais darbs visādā ziņā ir apmierinošs un ka attiecīgais kuģis visādā ziņā atbilst šo noteikumu prasībām un spēkā esošajiem Starptautiskajiem kuģu sadursmju novēršanas noteikumiem, kā arī likumiem, dekrētiem, rīkojumiem un noteikumiem, ko administrācija izsludinājusi, pamatojoties uz iepriekšminētajiem noteikumiem.

2. 1. punktā minētās apskates un inspekcijas veicamas šādi:

a) sākotnējā apskatē veic pilnīgu konstrukcijas, mehānismu un aprīkojuma inspekciju. Šajā apskatē pārliecinās par to, ka sistēmas, materiāli, konstrukcijas balsti un konstrukcijas izgatavošanas kvalitāte, tvaika katli un citi spiediena trauki un to papildierīces, galvenais dzinējs un palīgiekārtas, tostarp stūres mehānisms un saistītās vadības sistēmas, elektroiekārtas un citas iekārtas atbilst šo noteikumu prasībām, ir apmierinošā stāvoklī un atbilst paredzētajiem ekspluatācijas apstākļiem, kā arī par to, ka ir pieejama vajadzīgā noturības informācija;

b) atjaunošanas apskatē veic 2. punkta a) apakšpunktā minētās konstrukcijas, mehānismu un aprīkojuma inspekciju, lai pārliecinātos par to, ka tie atbilst šo noteikumu prasībām, ir apmierinošā stāvoklī un atbilst paredzētajiem ekspluatācijas apstākļiem;

c) starpapskatē veic konstrukcijas, tvaika katlu un citu spiediena trauku, mehānismu un aprīkojuma, stūres mehānisma un saistītās vadības sistēmas, un elektroiekārtu inspekciju, lai pārliecinātos, ka tās ir uzturētas apmierinošā stāvoklī, lai veiktu pakalpojumus, kam šis kuģis ir paredzēts;

d) ikgadējā apskatē veic 2. punkta a) apakšpunktā minētās konstrukcijas, mehānismu un aprīkojuma vispārējo inspekciju, lai pārliecinātos, ka tie ir uzturēti saskaņā ar 10. noteikuma 1. punktu un ir apmierinošā stāvoklī, lai veiktu pakalpojumus, kam šis kuģis ir paredzēts, un

e) kuģa dibena ārpuses inspekciju un tādu saistīto vienību apskati, kuru inspekcija notikusi tajā pašā laikā, veic tā, lai pārliecinātos, ka tās ir apmierinošā stāvoklī, lai veiktu pakalpojumus, kam šis kuģis ir paredzēts.

3. Kuģa dibena ārpuses starpposma un ikgadējās apskates un inspekcijas, kas minētas 1. punkta c), d) un e) apakšpunktā, apstiprina Starptautiskajā zvejas kuģa drošības apliecībā.

10. noteikums. Tehniskā stāvokļa uzturēšana pēc apskates

1. Kuģa un tā aprīkojuma tehnisko stāvokli uztur tā, lai tas atbilstu šo noteikumu prasībām un lai kuģis visādā ziņā paliek piemērots tam, lai dotos jūrā, neapdraudot sevi vai personas, kas uz tā atrodas.

2. Pēc tam, kad kuģim ir veikta apskate saskaņā ar 7., 8. vai 9. noteikumu, bez administrācijas atļaujas nedrīkst mainīt tā konstrukcijas sistēmas, mehānismus, aprīkojumu un citas vienības, uz kurām attiecās apskate.

3. Ja uz kuģa notiek negadījums vai tiek atklāts bojājums, kas ietekmē kuģa drošību vai tā glābšanas līdzekļu vai cita aprīkojuma efektivitāti vai pilnīgumu, kuģa kapteinis vai īpašnieks, cik drīz vien iespējams, ziņo par to administrācijai, ieceltajam inspektoram vai atzītajai organizācijai, kas ir atbildīga par attiecīgās apliecības izdošanu, un tā ierosina izmeklēšanu, lai noteiktu, vai nepieciešama 7., 8. vai 9. noteikumā paredzētā apskate. Ja kuģis atrodas citas dalībvalsts ostā, tā kapteinis vai īpašnieks nekavējoties par to ziņo arī minētās ostas valsts attiecīgām iestādēm un ieceltais inspektors vai atzītā organizācija pārliecinās par to, vai šāds ziņojums ir sniegts.

11. noteikums. Apliecību izdošana vai apstiprināšana

1. Apliecību, kuras nosaukums ir "Starptautiskā zvejas kuģa drošības apliecība", izdod (izņemot tos kuģus, kuriem piešķirti atbrīvojumi saskaņā ar 3. noteikuma 3. punktu) pēc sākotnējās vai atjaunošanas apskates tiem zvejas kuģiem, kuri atbilst attiecīgajiem II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX un X nodaļas noteikumiem un visām pārējām atbilstošajām šo noteikumu prasībām.

2. Šā noteikuma 1. pantā minētajai Starptautiskajai zvejas kuģa drošības apliecībai tiek pievienots aprīkojuma apraksts.

3. Ja kuģim saskaņā ar šo noteikumu prasībām tiek piešķirts atbrīvojums, izņemot kuģus, uz kuriem attiecas 3. panta 3. punktā minētie atbrīvojumi, tad tam papildus šajā punktā norādītajai apliecībai izdod arī apliecību, kas saucas "Starptautiskā zvejas kuģa atbrīvojuma apliecība".

4. Šajā noteikumā minētās apliecības izdod vai apstiprina administrācija vai tās pilnvarota persona vai organizācija. Jebkurā gadījumā administrācija uzņemas visu atbildību par apliecībām.

12. noteikums. Apliecības izdošana vai apstiprināšana, ko veic cita dalībvalsts

Dalībvalsts pēc administrācijas pieprasījuma var ierosināt veikt kuģa apskati, un, ja tiek konstatēts, ka kuģis atbilst šo noteikumu prasībām, tā kuģim izdod apliecības vai atļauj tās izdot un, ja nepieciešams, apstiprina apliecības vai atļauj tās apstiprināt saskaņā ar šiem noteikumiem. Ikvienā šādi izsniegtā apliecībā norāda to, ka apliecība izsniegta pēc pieprasījuma, kuru iesniegusi tās attiecīgās karogvalsts valdība, ar kuras karogu kuģis ir tiesīgs kuģot, un ka tai ir tāds pats spēks kā apliecībai, kas izsniegta saskaņā ar 11. noteikumu, un to atzīst tieši tāpat.

13. noteikums. Apliecību derīgums un termiņi

1. Starptautisko zvejas kuģa drošības apliecību izdod uz laiku, ko noteikusi administrācija un kas nav ilgāks par pieciem gadiem. Starptautiskās zvejas kuģa atbrīvojuma apliecības derīguma termiņš nedrīkst pārsniegt tās apliecības derīguma termiņu, uz kuru tā attiecas.

2. a) Neatkarīgi no 1. punkta prasībām tad, ja atjaunošanas apskate ir pabeigta trīs mēnešu laikā pirms esošās apliecības derīguma termiņa beigām, jaunā apliecība ir derīga no atjaunošanas apskates pabeigšanas datuma līdz datumam, kas nepārsniedz piecus gadus, skaitot no esošās apliecības derīguma termiņa beigām.

b) Ja atjaunošanas apskate pabeigta pēc esošās apliecības derīguma termiņa beigām, tad jaunā apliecība ir derīga no atjaunošanas apskates pabeigšanas datuma ne ilgāk par pieciem gadiem, skaitot no esošās apliecības derīguma termiņa beigām.

c) Ja atjaunošanas apskate ir pabeigta vairāk nekā trīs mēnešus pirms esošās apliecības derīguma termiņa beigām, jaunā apliecība ir derīga no atjaunošanas apskates pabeigšanas datuma ne ilgāk par pieciem gadiem.

3. Ja apliecība ir izsniegta uz laiku, kas ir īsāks par pieciem gadiem, administrācija var pagarināt apliecības derīguma termiņu pēc tam, kad tas beidzies, uz maksimālo laikposmu, kas noteikts 1. punktā, ja attiecīgi ir veiktas 7., 8. un 9. noteikumā minētās apskates, kuras veic tad, ja apliecību izsniedz uz pieciem gadiem.

4. Ja atjaunošanas apskate ir pabeigta un jaunu apliecību nevar izsniegt vai nogādāt uz kuģa līdz esošās apliecības derīguma termiņa beigām, tad administrācijas pilnvarotā persona vai organizācija drīkst apstiprināt esošo apliecību, un šādu apliecību pieņem kā derīgu turpmākajā periodā, bet ne ilgāk par pieciem mēnešiem no derīguma termiņa beigām.

5. Ja brīdī, kad beidzas apliecības derīguma termiņš, kuģis neatrodas ostā, kurā jānotiek tā apskatei, administrācija drīkst pagarināt apliecības derīguma termiņu, taču šo pagarinājumu piešķir vienīgi tādēļ, lai kuģis varētu pabeigt reisu līdz ostai, kurā jāveic tā apskate, un vienīgi tajos gadījumos, kad šāda rīcība šķiet pareiza un pamatota. Nevienu apliecību nepagarina uz ilgāku laiku par trim mēnešiem, un kuģim, kuram ir piešķirts apliecības termiņa pagarinājums, pēc ierašanās ostā, kurā jāveic tā apskate, nav tiesību šo ostu atstāt bez jaunas apliecības, pamatojoties uz šādu pagarinājumu. Kad atjaunošanas apskate ir pabeigta, jaunā apliecība ir derīga ne ilgāk kā piecus gadus, skaitot no datuma, kurā beidzās esošās apliecības derīguma termiņš, kas bijis spēkā pirms pagarinājuma piešķiršanas.

6. Īpašos apstākļos, kurus nosaka administrācija, jaunai apliecībai nav jābūt datētai ar dienu, kad beidzas esošās apliecības termiņš, kā noteikts 2. punkta b) apakšpunktā vai 5. punktā. Šajos īpašajos apstākļos jaunā apliecība ir derīga ne ilgāk kā piecus gadus, skaitot no atjaunošanas apskates pabeigšanas datuma.

7. Ja ikgadējā, starpposma vai periodiskā apskate ir pabeigta pirms laikposma, kas norādīts attiecīgajos noteikumos, tad:
a) apliecībā norādīto ikgadējo datumu ar apstiprinājumu maina uz datumu, kas nav vēlāks par trim mēnešiem pēc apskates pabeigšanas datuma;

b) šajos noteikumos paredzēto turpmāko ikgadējo, starpposma vai periodisko apskati pabeidz šajos noteikumos paredzētajos intervālos, izmantojot jauno ikgadējo datumu, un

c) derīguma termiņš var palikt nemainīts, ja vienu vai vairākas ikgadējās, starpposma vai periodiskās apskates attiecīgi veic tā, lai nebūtu pārsniegti maksimālie intervāli starp attiecīgajos noteikumos paredzētajām apskatēm.

8. Apliecība, kas izdota saskaņā ar 11. vai 12. noteikumu, kļūst nederīga šādos gadījumos:

a) ja attiecīgās apskates un inspekcijas nav pabeigtas laikposmos, kas norādīti 7. noteikuma 1. punktā, 8. noteikuma 1. punktā un 9. noteikuma 1. punktā;

b) ja apliecība nav apstiprināta saskaņā ar šiem noteikumiem un

c) ja attiecīgais kuģis pāriet zem citas valsts karoga. Jaunu apliecību izdod tikai tad, kad valdība, kas izdod jauno apliecību, ir pilnīgi pārliecinājusies par to, ka konkrētais kuģis atbilst 10. noteikuma 1. un 2. punkta prasībām. Gadījumā, kad kuģis pāriet no vienas dalībvalsts karoga uz citas dalībvalsts karogu, kuģa iepriekšējās karogvalsts valdība pēc iespējas drīzāk nosūta administrācijai to apliecību kopijas, kas uz šā kuģa bija pirms nodošanas, ja tās pieprasītas trīs mēnešu laikā pēc nodošanas, un attiecīgo apskates ziņojumu kopijas, ja tādas ir pieejamas.

14. noteikums. Apliecību un aprīkojuma sarakstu veidlapas

Apliecībām un aprīkojuma sarakstiem izmanto veidlapas, kas atbilst paraugiem, kuri norādīti šā protokola pielikuma papildinājumā. Ja dokuments nav angļu vai franču valodā, dokumentā iekļauj tulkojumu vienā no šīm valodām.*
15. noteikums. Apliecību pieejamība

Apliecībām, kas izdotas saskaņā ar 11. un 12. noteikumu, jābūt viegli pieejamām pārbaudei uz kuģa jebkurā laikā.

16. noteikums. Apliecību pieņemšana

Apliecības, kas izdotas vienā dalībvalstī, tiek pieņemtas pārējās dalībvalstīs visos nolūkos, uz kuriem attiecas šis protokols. Pārējās dalībvalstis uzskata, ka šīm apliecībām ir tāds pats spēks kā to izdotajām apliecībām.

17. noteikums. Privilēģijas

Uz šā protokola privilēģijām nedrīkst atsaukties par labu kuģim, kam nav attiecīgu derīgu apliecību."

V NODAĻA

UGUNSDROŠĪBA, UGUNSGRĒKA ATKLĀŠANA, UGUNSDZĒSĪBA UN UGUNSGRĒKA LIKVIDĒŠANA

A DAĻA – VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI

1. noteikums. Vispārīgie noteikumi

5. Noteikuma pašreizējais teksts tiek aizstāts ar šādu tekstu:
"1. Ja vien nav skaidri noteikts citādi, šīs nodaļas noteikumus piemēro jauniem kuģiem, kuri ir vismaz 45 metrus gari.

2. Dzīvojamo un dienesta telpu aizsardzībai izmantojama viena no turpmāk izklāstītajām aizsardzības metodēm:
a) IF metode – visu iekšējo nedegošo B vai C klases norobežojošo starpsienu konstrukcija parasti bez ugunsdrošības signalizācijas vai sprinkleru sistēmas ierīkošanas dzīvojamās un dienesta telpās vai

b) IIF metode – ierīko automātisko sprinkleru un ugunsgrēka signalizācijas sistēmu, lai atklātu un nodzēstu ugunsgrēku visās telpās, kurās tas varētu sākties, parasti nepiemērojot ierobežojumus attiecībā uz iekšējo starpsienu veidu, vai

c) IIIF metode – ierīko automātisku ugunsgrēka un ugunsdrošības signalizācijas sistēmu visās vietās, kur var izcelties ugunsgrēks, parasti nepiemērojot ierobežojumus attiecībā uz iekšējo starpsienu veidu, izņemot to, ka dzīvojamās telpas vai telpu platība, kas norobežota ar A vai B klases norobežojošo konstrukciju, nekādā gadījumā nepārsniedz 50 kvadrātmetrus. Tomēr administrācija var palielināt šādu platību koplietošanas telpām.

3. Šīs trīs metodes vieno kopīgas prasības attiecībā uz nedegošu materiālu izmantošanu mašīntelpu, vadības posteņu un citu telpu norobežojošo starpsienu ierīkošanā un izolēšanā un kāpņu telpu un gaiteņu aizsargāšanai."

VII NODAĻA

GLĀBŠANAS LĪDZEKĻI UN SISTĒMAS

B DAĻA. PRASĪBAS ATTIECĪBĀ UZ KUĢIEM

5. noteikums. Glābšanas peldlīdzekļu un dežūrlaivu skaits un veidi

6. Pēc pašreizējā 4. punkta tiek ievietots jauns 5., 6. un 7. punkts:
"5. Ja 3. punkta a) apakšpunktā noteiktā sistēma apgrūtina kuģa normālu ekspluatāciju, administrācija šo prasību izpildes vietā var pieprasīt, lai uz kuģiem būtu glābšanas peldlīdzekļi, kurus var nolaist tikai no viena kuģa borta. Glābšanas peldlīdzekļu kopējai ietilpībai jābūt pietiekamai, lai tajos būtu iespējams uzņemt vismaz divreiz vairāk personu, nekā tās atrodas uz kuģa, ar nosacījumu, ka glābšanas peldlīdzekļus, kuru ietilpība ir pietiekama, lai uzņemtu visas uz kuģa esošās personas, var viegli pārvietot uz otru kuģa sānu, kur tos var drošā un ātrā veidā nolaist.

6. Ja kāds glābšanas peldlīdzeklis tiek pazaudēts vai kļūst neizmantojams, katrā kuģa sānā jābūt pieejamiem glābšanas peldlīdzekļiem, kuru skaits ir pietiekams, lai uzņemtu visas uz kuģa esošās personas, ieskaitot tos glābšanas peldlīdzekļus, kas ir novietoti tā, lai tos viegli varētu pārvietot no viena sāna uz otru. Pārvietošanai jābūt vienkārši veicamai viena un tā paša vaļējā klāja līmenī, un visi glābšanas peldlīdzekļi jāatbrīvo no šķēršļiem, lai tie nenosprostotu glābšanas peldlīdzekļus un atvieglotu to izmantošanu.
7. Ja 3. punkta b) apakšpunktā noteiktā sistēma apgrūtina kuģa normālu ekspluatāciju, administrācija šo prasību izpildes vietā var pieprasīt, lai uz kuģiem būtu līdzvērtīgi līdzekļi ūdenī esošu personu glābšanai, ņemot vērā attiecīgā kuģa navigācijas rajonu un ekspluatācijas stāvokli."
7. Pašreizējais 5. un 6. punkts tiek pārnumurēts par 8. un 9. punktu.

IX NODAĻA

RADIOSAKARI

A DAĻA. PIEMĒROŠANA UN DEFINĪCIJAS

1. noteikums. Piemērošana

8. Pašreizējā 2. punkta beigās tiek pievienots šāds jauns teikums:

"Neatkarīgi no 1. panta noteikumiem administrācija var atļaut turpināt esošās radiosakaru sistēmas izmantošanu uz esošajiem zvejas kuģiem, ja administrācija ir pārliecinājusies par to, ka tā atbilst šajā nodaļā minētajām prasībām."
PAPILDINĀJUMS

APLIECĪBAS UN APRĪKOJUMA APRAKSTS
9. Papildinājuma pašreizējo tekstu aizstāj ar šādu tekstu:
"1. Zvejas kuģu drošības apliecības veidlapa

STARPTAUTISKĀ ZVEJAS KUĢA DROŠĪBAS APLIECĪBA

Šo apliecību papildina ar aprīkojuma aprakstu

	(Oficiālais zīmogs)
	(Valsts)


Saskaņā ar 2012. gada Keiptaunas nolīgumu par to, kā īstenojami noteikumi 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību

pamatojoties uz ____________________________________________ valdības pilnvarojumu

______________________________________

(valsts nosaukums)

izdeva

_______________________________________

(pilnvarotā persona vai organizācija)

Informācija par kuģi(1)
Kuģa vārds 


Atšķirības numurs vai burti 


Pieraksta osta 


Kuģa garums (L) (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 5. punktā)/

Bruto tilpība (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 22. punktā)(2) 


Jūras rajoni, kuros kuģim ir atļauts kuģot (atbilstoši tam, kā noteikts IX nodaļas 2. noteikumā) 


Datums, kad noslēgts līgums par būvniecību vai būtisku pārbūvi 


Datums, kad ielikts ķīlis vai kuģis bijis līdzīgā būvniecības stadijā saskaņā ar I nodaļas 2. noteikuma 1. punkta c) apakšpunkta ii) daļu vai 1. punkta c) apakšpunkta iii) daļu 


Piegādes datums vai datums, kad pabeigta būtiskā pārbūve 


AR ŠO APLIECINA, KA:

1.1. Ir veikta šā kuģa apskate saskaņā ar protokola I nodaļas 7., 8. un 9. noteikuma prasībām.
1.2. Kuģim tiek/netiek(2) piemērotas ikgadējās apskates, kuras ir noteiktas protokola I nodaļas 7. noteikuma 1. punkta d) apakšpunktā un I nodaļas 9. noteikuma 1. punkta d) apakšpunktā.

2. Apskatē konstatēts, ka:

2.1. konstrukcijas, mehānismu un aprīkojuma stāvoklis atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 9. noteikumā, ir apmierinošs un ka kuģis atbilst protokola II, III, IV, V un VI nodaļas attiecīgajām prasībām (izņemot prasības, kas attiecas uz ugunsdrošības sistēmām un ierīcēm un ugunsdrošības plāniem);

2.2. pēdējās divas kuģa dibena ārpuses inspekcijas tika veiktas

	
	un
	

	(datums)
	
	(datums);


2.3. kuģis atbilst protokola prasībām attiecībā uz ugunsdrošības sistēmām un ierīcēm un ugunsdrošības plāniem;

2.4. glābšanas līdzekļi un glābšanas laivu, glābšanas plostu un dežūrlaivu aprīkojums atbilst protokola prasībām;

2.5. kuģis ir aprīkots ar līnes izmešanas ierīci un radioiekārtām, kuras izmanto glābšanas līdzekļos saskaņā ar protokola prasībām;

2.6. kuģis atbilst protokola prasībām attiecībā uz radioiekārtām;

2.7. to radioiekārtu darbība, kuras izmanto glābšanas līdzekļos, atbilst protokola prasībām;

2.8. kuģis atbilst protokola prasībām attiecībā uz kuģa navigācijas iekārtām, loču pārvietošanas ierīču līdzekļiem un navigācijas publikācijām;

2.9. kuģis ir aprīkots ar ugunīm, zīmēm, skaņas un briesmu signālu raidīšanas līdzekļiem saskaņā ar protokolā un spēkā esošajos Starptautiskajos kuģu sadursmju novēršanas noteikumos minētajām prasībām;

2.10. visos citos aspektos kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

3. Ir/nav (2) izdota Starptautiskā zvejas kuģa atbrīvojuma apliecība.

Šī apliecība ir derīga līdz ........…………………………….. , (3) pakļauta ikgadējām, starpposma un periodiskajām apskatēm un kuģa dibena ārpuses inspekcijām saskaņā ar protokola I nodaļas 7., 8. un 9. noteikumu.

Izdota 


(Apliecības izdošanas vieta)

…………………………….

(Izdošanas datums)

…………………………………………………………

(Tās pilnvarotās amatpersonas paraksts, kura izdevusi šo apliecību)

(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)

Apstiprinājums attiecībā uz ikgadējām apskatēm un starpapskatēm, kuras piemēro konstrukcijai, mehānismiem un aprīkojumam un kuras minētas šīs apliecības 2.1. punktā

AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 9. noteikumā paredzētajā apskatē ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	Ikgadējā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā/starpposma(2) apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā/starpposma apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Ikgadējā apskate /starpapskate saskaņā ar I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktu

AR ŠO APLIECINU, ka I nodaļas 9. noteikumā un I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktā paredzētajā ikgadējā/starpposma(2) apskatē ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Kuģa dibena ārpuses inspekciju apstiprinājums(4)
AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 9. noteikumā paredzētajā inspekcijā ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	Pirmā inspekcija:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Otrā inspekcija:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums attiecībā uz ikgadējām un periodiskajām apskatēm, kuras piemēro glābšanas līdzekļiem un citam aprīkojumam un kuras minētas šīs apliecības 2.3., 2.4., 2.5., 2.8. un 2.9. punktā

AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 7. noteikumā paredzētajā apskatē ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	Ikgadējā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā/periodiskā (2) apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā/periodiskā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Ikgadējā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Ikgadējā/periodiskā apskate saskaņā ar I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktu

AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 7. noteikumā un I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktā paredzētajā ikgadējā/periodiskajā apskatē(2) ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums attiecībā uz periodiskajām apskatēm, kuras piemēro radioiekārtām un kuras minētas šīs apliecības 2.6. un 2.7. punktā

AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 8. noteikumā paredzētajā apskatē ir konstatēts, ka šis kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	 Periodiskā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	 Periodiskā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	 Periodiskā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


	Periodiskā apskate:
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Periodiskā apskate saskaņā ar I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktu

AR ŠO APLIECINU, ka protokola I nodaļas 8. noteikumā un I nodaļas 13. noteikuma 7. punkta c) apakšpunktā paredzētajā periodiskajā apskatē ir konstatēts, ka kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums, lai pagarinātu tādu apliecību, kura derīga uz laiku, kas ir īsāks par pieciem gadiem, ja piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 3. punkts

Kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām, un saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 3. punktu šī apliecība ir atzīstama par derīgu līdz

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums, ja ir veikta atjaunošanas apskate un tiek piemērots I nodaļas 13. noteikuma 4. punkts.

Kuģis atbilst attiecīgajām protokola prasībām, un saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 4. punktu šī apliecība ir atzīstama par derīgu līdz………………

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums, lai pagarinātu apliecības derīguma termiņu līdz laikam, kad kuģis nonāk ostā, kur tiks veikta apskate, vai uz papildperiodu, ja piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 5. punkts
Šī apliecība saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 5. punktu ir atzīstama par derīgu līdz ……………………………………….

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums ikgadējā datuma mainīšanai, ja piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 7. punkts

Saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 7. punktu jaunais ikgadējais datums ir ………………

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 7. punktu jaunais ikgadējais datums ir ……………….

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


2. Atbrīvojuma apliecības veidlapa

STARPTAUTISKĀ ZVEJAS KUĢA ATBRĪVOJUMA APLIECĪBA

	(Oficiālais zīmogs)
	(Valsts)


Saskaņā ar 2012. gada Keiptaunas nolīgumu par to, kā īstenojami noteikumi 1993. gada Torremolinosas protokolā, kas attiecas uz 1977. gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību
pamatojoties uz _____________________________ valdības pilnvarojumu,

…………………………………………..

(valsts nosaukums)

izdeva

……………………………………………

(pilnvarotā persona vai organizācija)

Informācija par kuģi(1)
Kuģa vārds 


Atšķirības numurs vai burti 


Pieraksta osta 


Kuģa garums (L) (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 5. punktā)/

Bruto tilpība (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 22. punktā)(2) 


AR ŠO TIEK APLIECINĀTS, KA:

pamatojoties uz pilnvarojumu, kas piešķirtas ar ………….. noteikumu, 


attiecībā uz kuģi tiek piemērots atbrīvojums no ........................... prasībām. 


Nosacījumi, saskaņā ar kuriem ir piešķirta atbrīvojuma apliecība, ja tādi ir piemēroti.

Šī apliecība ir derīga līdz …………………….., ja derīga ir arī Starptautiskā zvejas kuģa drošības apliecība, kurai šī atbrīvojuma apliecība pievienota.

Izdota 


(Apliecības izdošanas vieta)

	
	
	

	(Izdošanas datums)
	
	(Tās pilnvarotās amatpersonas paraksts, kura izdevusi šo apliecību)


(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)

Apstiprinājums, lai pagarinātu tādu apliecību, kura derīga uz laiku, kas ir īsāks par pieciem gadiem, ja piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 3. punkts

Šī apliecība saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 3. punktu ir atzīstama par derīgu līdz …………………………………, ja derīga ir arī Starptautiskā zvejas kuģa drošības apliecība, kura ir pievienota šai apliecībai.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums, ja ir veikta atjaunošanas apskate un ir piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 4. punkts

Šī apliecība saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 4. punktu ir atzīstama par derīgu līdz …………………………………, ja derīga ir arī Starptautiskā zvejas kuģa drošības apliecība, kura ir pievienota šai apliecībai.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


Apstiprinājums, lai pagarinātu apliecības derīguma termiņu līdz laikam, kad kuģis nonāk ostā, kur tiks veikta apskate, vai uz papildperiodu, ja piemērojams I nodaļas 13. noteikuma 5. punkts

Šī apliecība saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 5. punktu ir atzīstama par derīgu līdz …………………………………, ja derīga ir arī …………………… apliecība, kura ir pievienota šai apliecībai.

	
	Paraksts:
	

	
	
	(Pilnvarotās amatpersonas paraksts)

	
	Vieta:
	

	
	Datums:
	

	
	
	

	(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)


3. Starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecībai pievienojamā papildinājuma veidlapa

STARPTAUTISKĀS ZVEJAS KUĢA DROŠĪBAS APLIECĪBAS APRĪKOJUMA APRAKSTS
Šis saraksts ir starptautiskās zvejas kuģa drošības apliecības sastāvdaļa.

Aprīkojuma APRAKSTS, KAS APLIECINA ATBILSTĪBU 2012. Gada Keiptaunas nolīgumAM par TO, KĀ ĪSTENOJAMI NOTEIKUMI 1993. Gada Torremolinosas protokolĀ, kas attiecas uz 1977. Gada Torremolinosas Starptautisko konvenciju par zvejas kuģu drošību
1. Informācija par kuģi

Kuģa vārds 


Atšķirības numurs vai burti 


Pieraksta osta 


Kuģa garums (L) (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 5. punktā)/

Bruto tilpība (atbilstoši tam, kā noteikts I nodaļas 2. noteikuma 22. punktā)(1) 


2. Informācija par glābšanas līdzekļiem
	1.
	Kopējais cilvēku skaits, kam paredzēti glābšanas līdzekļi.
	……………
	

	
	
	Kreisais borts
	Labais borts

	2.
	Kopējais glābšanas laivu skaits
	……………
	……………

	2.1.
	Glābšanas laivās izvietojamo personu kopējais skaits
	……………
	……………

	2.2.
	Daļēji slēgtu glābšanas laivu skaits (sk. VII nodaļas 18. noteikumu)
	……………
	……………

	2.3.
	Pilnīgi slēgtu glābšanas laivu skaits (sk. VII nodaļas 19. noteikumu)
	……………
	……………


	3.
	Dežūrlaivu skaits
	……………

	
	
	

	3.1.
	To laivu skaits, kuras iekļautas iepriekš minēto glābšanas laivu kopējā skaitā
	……………

	
	
	

	
	
	

	4.
	Glābšanas plosti
	……………

	
	
	

	4.1.
	Glābšanas plosti, kam nepieciešamas apstiprinātas nolaišanas iekārtas
	……………

	
	
	

	4.1.1.
	Glābšanas plostu skaits
	……………

	
	
	

	4.1.2.
	Glābšanas plostos izvietojamo personu skaits
	……………

	
	
	

	4.2.
	Glābšanas plosti, kam nav nepieciešamas apstiprinātas nolaišanas iekārtas
	……………

	
	
	

	4.2.1.
	Glābšanas plostu skaits
	……………

	
	
	

	4.2.2.
	Glābšanas plostos izvietojamo personu skaits
	……………

	
	
	

	5.
	Glābšanas riņķu skaits
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AR ŠO APLIECINU, ka šis apraksts ir visādā ziņā pareizs.

Izdots 


(Apraksta izdošanas vieta)

	
	
	

	(Izdošanas datums)
	
	(Tās atbilstoši pilnvarotās amatpersonas paraksts, kura izdevusi šo aprakstu)


(Iestādes zīmogs vai spiedogs atkarībā no konkrētā gadījuma)

____________

* Sk. Rezolūciju A.561(14) par apliecību teksta tulkošanu.


(1) Ziņas par kuģi ailēs var ierakstīt arī horizontāli.


(2) Nevajadzīgo svītrot.


(2) Nevajadzīgo svītrot.


(3) Ievietot derīguma termiņa beigu datumu, ko administrācija noteikusi saskaņā ar protokola I nodaļas 13. noteikuma 1. punktu. Šī datuma diena un mēnesis atbilst ikgadējam datumam, kā minēts I nodaļas 2. noteikuma 23. punktā, ja vien nav grozīts saskaņā ar I nodaļas 13. noteikuma 7. punktu.


(2) Nevajadzīgo svītrot.


(4) Var paredzēt papildu inspekcijas.


(2) Nevajadzīgo svītrot.


(1) Ziņas par kuģi ailēs var ierakstīt arī horizontāli.


(2) Nevajadzīgo svītrot.


(1) Nevajadzīgo svītrot.


(2) Izņemot tos, kas minēti VII nodaļas 17. noteikuma 8. punkta xxxi) daļā, VII nodaļas 20. noteikuma 5. punkta a) apakšpunkta xxiv) daļā un VII nodaļas 23. noteikuma 2. punkta b) apakšpunkta xiii) daļā.
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